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RAZMJENA PRISTUP I KORIŠTENJE PROSTORNIH 
PODATAKA

Marjana Zelić,dipl.iur.
Voditelj odjela za katastar nekretnina u 
PUK-u Dubrovnik
Voditelj radne skupine NIPP-a za 
zajedničko korištenje prostornih podataka

RAZMJENA PRISTUP I KORIŠTENJE 
PROSTORNIH PODATAKA

RADNA SKUPINA ZA ZAJEDNIČKO KORIŠTENJE PROSTORNIH 
PODATAKA

Osnovana je odlukom Vijeća NIPP-a od 27. veljače 2009, kao stalna 
radna skupina.
Istom odlukom imenovana je voditeljica i članovi koji predstavljaju:

- Ministarstvo zaštite okoliša,prostornog uređenja i graditeljstva,
- Ministarstvo obrane,
- Ministarstvo kulture,

Mi i t t đ- Ministarstvo pravosuđa,
- Zavod za prostorno uređenje PGŽ,
- Karlovačku županija,
- Zavod za fotogrametriju d.d.
- Državnu geodetsku upravu
- kasnije Grad Zagreb i tvrtka Geofoto.
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RAZMJENA PRISTUP I KORIŠTENJE 
PROSTORNIH PODATAKA

ZADATCI RADNE SKUPINE

Izraditi i kontinuirano održavati usklađen obrazac pravila i 
uvjeta za pristup i korištenje podataka i usluga
Testirati, verificirati i prema potrebi doraditi specifikacije 
određene INSPIRE provedbenim pravilima i uputama koje se 
odnose na zajedničko korištenje podataka i usluga
Osigurati povratne informacije radnim skupinama INSPIRE-a
Izvještavati i davati prijedloge i preporuke Odboru i Vijeću 
NIPP-a
Pripremiti predložak najbolje prakse subjektima NIPP-a

INSPIRE
zajedničko korištenje podataka (data –sharing)

Čl.17. Svaka država članica donosi mjere za zajedničko 
korištenje skupova i usluga prostornih podataka između svojih 
državnih tijela. Takve mjere omogućavaju spomenutim 
državnim tijelima dobivanje pristupa skupovima i uslugama 
prostornih podataka, te razmjenu i korištenje tih skupova i 
servisa za potrebe javnih zadaća koje mogu imati utjecaj na 
okoliš.

KLJUČNE RIJEČI: zajedničko korištenje, pristup podacima i 
uslugama, razmjena i korištenje
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PROVEDBENA PRAVILA 
No.268/10 OD 29. OŽUJKA 2010No.268/10 OD 29. OŽUJKA 2010

o primjeni Direktive 2007/2/EZ EU 
Parlamenta i Vijeća o pristupu 
skupovima prostornih podataka i 
uslugama zemalja članica za 
institucije i tijela Zajednice pod 
usklađenim uvjetimausklađenim uvjetima

PROVEDBENA PRAVILA ZA DATAPROVEDBENA PRAVILA ZA DATA-- SHARINGSHARING

Budući da:
- direktiva 2007/2/EZ zahtijeva od zemalja članica da osiguraju 
institucijama i tijelima Zajednice pristup skupovima i uslugama 
prostornih podataka sukladno usklađenim uvjetima.

kako bi se koherentno pristupilo osiguranju pristupa skupovima i 
uslugama prostornih podataka, donesena provedebena pravila trebaju 
d fi i ti NAJMANJI BROJ UVJETA KOJE TREBA POŠTIVATIdefinirati NAJMANJI BROJ UVJETA KOJE TREBA POŠTIVATI.
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PROVEDBENA PRAVILA ZA DATAPROVEDBENA PRAVILA ZA DATA-- SHARINGSHARING

Članak 1.Predmet
Ova Uredba postavlja usklađene uvjete pristupa skupovima i uslugama 
prostornih podataka sukladno Članku 17. Direktive 2007/2/EZ. 

Članak 2. Ograničavanje pristupa
Po zahtjevu institucije ili tijela Zajednice, zemlje članice iznosit će razloge za 
bilo kakvo ograničavanje razmjene sukladno Članku 17(7) Direktive 
2007/2/EZ. 
Zemlje članice mogu navesti pod kojim uvjetima može biti odobren pristup 
ograničen sukladno Članku 17(7). g ( )

Članak 3. Rješenja
Bilo kakva rješenja vezana uz pristup skupovima prostornih podataka i 
uslugama biti će u potpunosti kompatibilna sa zahtjevima ove Uredbe. 
Definicije postavljene u Članku 3. Direktive 2007/2/EZ koristit će se u svim 
rješenjima vezanim uz pristup skupovima prostornih podataka i uslugama. 

PROVEDBENA PRAVILA ZA DATA- SHARING

Članak 4. Korištenje skupova i usluga prostornih podataka
Institucije ili tijela Zajednice mogu omogućiti svojim ugovarateljima pristup 
skupovima ili uslugama prostornih podataka. 
Kada su skupovi i usluge prostornih podataka dostupni sukladno stavku 1, 
institucije i tijela Zajednice poduzet će sve mjere kako ne bi došlo do 
neovlaštenog korištenja skupova i usluga prostornih podataka. 
Kada su skup ili usluga prostornih podataka dostupni sukladno stavku 1, strana 
koja ih je primila ne može ustupiti skup prostornih podataka ili uslugu 
trećoj strani bez prethodne pismene suglasnosti originalnog pružatelja 
podataka ili usluge. 

Čl k 5 M t d iČlanak 5. Metapodaci
Uvjeti koji se odnose na institucije ili tijela Zajednice sukladno ovoj Uredbi, biti 
će izraženi u elementu metapodataka 8.1, što je navedeno u Dijelu B Dodatka 
Uredbe Komisije (EZ) br. 1205/2008 ([1]).
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PROVEDBENA PRAVILA ZA DATA- SHARING

Članak 6. Transparentnost
Kada institucija ili tijelo Zajednice zatraži osiguranje pristupa skupu ili 
usluzi prostornih podataka, zemlje članice će također po zahtjevu 
osigurati, za ocjenu i korištenje, informacije o mehanizmima za 
prikupljanje, obradu, proizvodnju, kontrolu kvalitete i dobivanje 
pristupa skupovima prostornih podataka i uslugama, i to kada su 
dotične dodatne informacije dostupne i kada je razumno moguće 
dobiti ih i pružati. 
Kada je to zatraženo, ponude zemalja članica za osiguranje pristupa 
skupovima prostornih podataka i uslugama za institucije i tijelaskupovima prostornih podataka i uslugama za institucije i tijela 
Zajednice, uključivat će osnovu za vršenje naplate i čimbenike koji se 
uzimaju u obzir. 

Članak 7.Vrijeme odziva
Zemlje članice osigurat će pristup skupovima prostornih podataka i 
uslugama bez odgađanja i najkasnije u roku od 20 dana po 
primitku pisanog zahtjeva, osim ako nije drugačije dogovoreno 
zajedničkim sporazumom između zemlje članice i institucije ili tijela 
Zajednice. 

PROVEDBENA PRAVILA ZA DATA- SHARING

Članak 8. Prijelazne odredbe
Zemlje će članice osigurati da rješenja budu u skladu s ovom Uredbom u roku 
od osamnaest mjeseci nakon njezinog stupanja na snagu. 
Kada su rješenja za pružanje skupova i usluga prostornih podataka valjana na 
datum stupanja na snagu ove Urede, zemlje će članice osigurati da ova 
rješenja budu u skladu ovom Uredbom od trenutka obnove ili isteka ovih 
rješenja, odnosno najkasnije tri godine nakon stupanja na snagu ove Uredbe. 

Članak 9.  Stupanje na snagu
Ova Uredba stupa na snagu 20. dan nakon njezine objave u Službenom listu p g j j
Europske unije. 
Ova je Uredba obvezujuća u cijelosti i izravno primjenjiva u svim zemljama 
članicama. 

[1] OJ L 326, 4.12.2008, p.12
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PROVEDBENA PRAVILA ZA DATA- SHARING

Stručni tim za provedbu odredaba direktive INSPIRE 
izradio je:

a) Vodič kroz “Pravila o pristupu prostornim podatcima i 
uslugama zemalja članica za institucije i tijela 
zajednice pod usklađenim uvjetima”

b) “Dobra praksa zajedničkog korištenja podataka i 
usluga”

Izvornici na engleskom dostupni na
www.INSPPIRE-geoportal.eu

VODIČ KROZ “PRAVILA O PRISTUPU PROSTORNIM PODATCIMA I 
USLUGAMA ZEMALJA ČLANICA ZA INSTITUCIJE I TIJELA ZAJEDNICE POD 
USKLAĐENIM UVJETIMA”

Sadrži pojašnjenja i preporuke i tri annex-a

Annex A – komentari
Annex B – temeljna INSPIRE licenca
A C d l b INSPIRE liAnnex C – model posebne INSPIRE licence
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VODIČ KROZ “PRAVILA O PRISTUPU PROSTORNIM PODATCIMA I 
USLUGAMA ZEMALJA ČLANICA ZA INSTITUCIJE I TIJELA ZAJEDNICE POD 
USKLAĐENIM UVJETIMA”

Annex B – temeljna INSPIRE licenca
- Opseg dopuštene uporabe -

1. Dopušteno je davanje podataka ugovarateljima koji postupaju u ime 
institucija i tijela zajednice

2. Ugovaratelji ne mogu prenositi dalje trećim stranama bez pisanog 
pristanka izvornog davatelja podataka ili usluga

3 P d t i i l k i titi kti ti k j i j3. Podatci i usluge mogu se koristiti samo za aktivnosti koje imaju 
utjecaja na okoliš a služe obavljanju javne zadaće institucije ili tijela 
zajednice.

4. Public access may be allowed to the spatial data set or services, 
without unnecessary duplicating the original data set  or service from 
the Member State, or any data or service derived from it.

VODIČ KROZ “PRAVILA O PRISTUPU PROSTORNIM PODATCIMA I 
USLUGAMA ZEMALJA ČLANICA ZA INSTITUCIJE I TIJELA ZAJEDNICE POD 
USKLAĐENIM UVJETIMA”

Annex C – model za posebnu INSPIRE licencu
- Opseg dopuštene uporabe -

toč. Od 1. do 3. iste kao u annex-u B, a u ostalom dijelu moguće je 
ugovoriti:
- pravo uporabe samo zaposlenici korisnika
- pravo uporabe samo ovlašteni zaposlenici korisnika
- pravo uporabe samo ovlašteni zaposlenici korisnika u zatvorenoj 
mreži
- pravo uporabe samo ovlašteni zaposlenici korisnika na samostalnom 
kompjuteru
Mogu se ugovoriti tehnička ograničenja na usluzi uvida i spriječiti 
uporabu
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“DOBRA PRAKSA ZAJEDNIČKOG KORIŠTENJA PODATAKA I 
USLUGA”

Primjeri pojedinih zemalja:
1. Australija www.anzlic.org.au
2. Belgijsko – flamanski www.agiv.be
3. Lombardija www.cartografia.regione.lombardia.it
4. Norveška www.norgedigitalt.nog g
5. Kanada www.geoconnections.org
6. Njemačka www.gdi-de.org
7. Engleska www.environment-agency.gov.uk

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

Cjelovit tekst dostupan je na adresi:

http://www.nipp.hr/default.aspx?id=11
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

TEMELJNA OBILJEŽJA:

opći, standardni, pristupni 
s jedne strane Vijeće NIPP-a koje prema 
Zakonu vodi uspostavu i koordinaciju p j
aktivnosti subjekata NIPP-a
s druge strane svaki subjekt pojedinačno

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

VIJEĆE JAVNI SUSTAVI

PRUŽATELJI USLUGA
JAVNIH SERVISA

TIJELA DRŽAVNE 
UPRAVE

podatci podatci

p

TIJELA REGIONALNE I
LOKALNE SAMOUPRAVE

p
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

CILJ:
postizanje zajedničkog interesa
omogućiti da georeferencirani digitalni 
prostorni podatci prikupljeni, pohranjeni i 
održavani od strane jednog subjekta budu 

l ži i i t i i iraspoloživi svim potpisnicima sporazuma, 
sukladno unaprijed utvrđenim uvjetima, 
pravima i obvezama.

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PREDMET SPORAZUMA:
- svi podatci državne izmjere i katastra nekretnina
- hidrografski podatci
- podatci o prometnicama
- podatci o zaštićenim i štićenim područjima ili objektima
- prostorno – planski podatci
- podatci o zaštiti okoliša

d t i i f i ih i t (“k t t ”) k ji d- podatci iz georeferenciranih registara (“katastara”) koji se vode po 
posebnim propisima

- georeferencirani statistički podatci
- geološki, pedološki i drugi specijalizirani georeferencirani podatci
- zemljišnoknjižni podatci
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PRETHODNE RADNJE:

- prije pristupanja sporazumu subjekt NIPP-a dostavlja Odboru 
NIPP-a katalog metapodataka radi očitovanja o usklađenosti s 
provedbenim pravilima, usvojenim specifikacijama i protokolima 
za razmjenu prostornih podataka.
-odbor NIPP-a, nakon razmatranja ponude subjekta i njegovog 
statusa daje prijedlog za sklapanje sporazuma Vijeću NIPP-astatusa daje prijedlog za sklapanje sporazuma Vijeću NIPP-a
- Državna geodetska uprava dužna je uspostaviti i održavati 
javni servis metapodataka na Internetu (putem geoportala) na 
način koji će subjektima NIPP-a omogućiti interaktivno 
održavanje informacija o subjektima, podatcima i uslugama.

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:
načela dana u Provedbenim pravilima za data – sharing su 

ugrađena skoro u cijelosti:

1. navođenje razloga za ograničenje pristupa
2. korištenje definicija iz čl.3. INSPIRE direktive
3. preuzimanje obveze poduzimanja svih mjera kako ne bi došlo 

do neovlaštenog korištenja skupova i usluga prostornih 
podataka

4. nemogućnost daljnjeg ustupanja (trećoj strani) bez prethodne 
pisane suglasnosti originalnog pružatelja podataka ili usluga
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:

5. na zahtjev subjekta, pružiti dodatne informacije ako su dostupne 
i razumne, a koje su potrebne za procjenu i uporabu –
informacije o mehanizmima za prikupljanje, obradu, proizvodnju, 
kontrolu kvalitete i dobivanje pristupa

6 rok bez odgađanja najkasnije 20 dana od dana primitka6. rok – bez odgađanja, najkasnije 20 dana od dana primitka 
pisanog zahtjeva, osim ako nije drukčije ugovoreno posebnim 
sporazumom

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:
načela dana u Provedbenim pravilima za data – sharing su 
ugrađena skoro u cijelosti.Članak koji nije ugrađen u sporazum je:

“ Kada je to zatraženo, ponuda za osiguranje 
pristupa skupovima prostornih podataka i 

usluga, uključivati će osnovu za vršenje naplate iusluga, uključivati će osnovu za vršenje naplate i 
čimbenike koji su uzeti u obzir”
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:
NAKNADA - PRIJEDLOG:

“ Pokriće troškova nastalih iz provedbe 
sporazuma uređuje se posebnim aktom.
Subjekti se obvezuju pravo pristupa uvijek j j p p p j
osigurati bez nadoknade.”

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

MOGUĆNOST SKLAPANJA POSEBNIH SPORAZUMA:
Sva pitanja koja nisu uređena općim sporazumom, a pojedini 
subjekti smatraju da su za njih od bitnog i specifičnog interesa, 
mogu se urediti posebnim sporazumom između vijeća NIPP-a i 
pojedinog subjekta.
Posebnim sporazumom se naročito uređuju komercijalna pitanja, 
licenciranje podataka, distribucija i javno objavljivanje, kao i j p , j j j j j ,
međusobni odnosi u slučajevima sufinanciranja.
Ne smije biti u suprotnosti s općim sporazumom, a pojmovi imaju 
isto značenje kao u općem sporazumu
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

MOGUĆNOST SKLAPANJA MEĐUSOBNIH 
SPORAZUMA (subjekt → subjekt):

Sudjelovanje u NIPP-u ne priječi i ne ograničava subjekte da 
sklapaju međusobne sporazume i nije ni od kakvog utjecaja na 
takve sporazume, ukoliko nije drukčije ugovoreno.

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

OPSEG PRAVA KOJA SE STJEČU:
1. PRAVO PRISTUPA: pravo pristupa podrazumijeva 

neograničen pregled podataka, odnosno minimum prava koje 
čini pravo pronalaženja, pregleda i ispisa s vidljivom oznakom 
da nije za daljnje korištenje (npr.“nije javna isprava, vodeni 
žig i sl.).

2 PRAVO RAZMJENE: razmjena podrazumijeva dostavu ili2. PRAVO RAZMJENE: razmjena podrazumijeva dostavu ili 
preuzimanje podataka iz nadležnosti subjekta

3. PRAVO KORIŠTENJA (UPORABE): neisključivo, 
neprenosivo i opozivo pravo korištenja samo za internu i 
nekomercijalnu uporabu.
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

JAMSTVA:

međusobna usklađenost skupova i servisa
usklađenost sa usvojenim kriterijima i normama
obveza činjenja razumnih napora da podatci i usluge 
zadovoljavaju potrebe i svrhu radi koje se NIPP uspostavlja
pružanje informacija o mehanizmima za prikupljanje, obradu, 
proizvodnju, kontrolu kvalitete i dobivanje pristupa skupovima 
prostornih podataka i uslugama ako su dodatne informacije 
dostupne i kad ih je razumno moguće dobiti

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

JAMSTVA:

subjekti se odriču svake odgovornosti za 
štetu prouzročenu korištenjem njihovih 
podataka i usluga uključujući pogreške, 

t k j t k i i ličpropuste, kompjuterske viruse i slične mane 
koje mogu nastati uporabom kompjuterskih 
programa
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

TRAJANJE I PRESTANAK SPORAZUMA:

sporazum stupa na snagu danom potpisivanja i traje do opoziva ili 
isključenja
OPOZIV:
subjekt može opozvati svoje sudjelovanje iz osobito opravdanih 
razloga:

i d k l ti t l k kl j i- izvanredne okolnosti nastale nakon sklapanja sporazuma, nisu 
se mogle predvidjeti u vrijeme potpisivanja, daljnje ispunjenje 
postalo bi pretjerano otežano ili bi nanijelo pretjerano veliki gubitak
- stupa na snagu 01. siječnja naredne kalendarske godine

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

TRAJANJE I PRESTANAK SPORAZUMA:

ISKLJUČENJE:
Vijeće na prijedlog Odbora može isključiti subjekta ukoliko 
se utvrdi:
- gruba povreda odredaba i načela sporazuma
- naročito utvrđenje korištenja podataka i usluga suprotno 
odredbama.
- isključenje stupa na snagu nakon 3 mjeseca od dana 
objave na Web stranici NIPP-a i tada prestaju sva prava 
proizišla iz sporazuma.
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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE:

oslobađanje subjekta od odgovornosti za štetu 
ako se dokaže da se obveza nije mogla ispuniti 
radi vanjskih, izvanrednih i nepredvidivih 
okolnosti nastalih poslije sklapanja sporazuma 
koji se nisu mogli spriječiti, otkloniti li izbjeći.

SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE:
prijepor ili nejasnoće u značenju pojedinih odredaba pokušati će 
se riješiti mirnim putem
prije svega traženjem posredovanja ili tumačenja od strane 
Odbora NIPP-a.
ukoliko se i pored uloženih napora prijepor ne može riješiti mirnim 
putem kao mjesno nadležnim utvrđuje se stvarno nadležni sud uputem, kao mjesno nadležnim utvrđuje se stvarno nadležni sud u 
Zagrebu
na utvrđene povrede glede razmjene, pristupa i korištenja 
primjenjuju se odredbe čl. 155. ZDIKN koji predviđa prekršajnu 
odgovornost.
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JAVNA RASPRAVA O SPORAZUMU O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

POSTUPAK JAVNE RASPRAVE:

- tekst sporazuma objavljen na web stranici DGU 
14.travnja.2011.god.

- poziv za sudjelovanje u javnoj raspravi upućen na 121 adresu

- otvoren infonipp@dgu.hr

- rasprava zatvorena 30.svibnja 2011.god.

JAVNA RASPRAVA O SPORAZUMU O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

- Poziv za sudjelovanje u javnoj raspravi upućen na 121 
adresu:

svim ministarstvima
državnim uredima, zavodima i upravama
institutima, agencijama, komorama, udrugama
svim županijama i gradovima
geodetskim, građevinskim, arhitektonskim, šumarskim, agronomskim, 
pomorskim fakultetima kao i FOI
hrvatskoj elektroprivredi, autocestama, cestama, šumama, vodama, 
željeznici, telekom-u
JANAF-u, PLINACRO d.o.o., VIP net
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JAVNA RASPRAVA O SPORAZUMU O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

ODAZIV NA JAVNU RASPRAVU

zaprimljeno deset (10) pismenih očitovanja
od toga su četiri (4) subjekta podržala inicijativu i izjavili da nemaju 
nikakve primjedbe na dostavljeni tekst 

1. Ministarstvo zaštite okoliša pros.., 
2. Državni zavod za statistiku, 
3. Grad Zagreb – gradski ured za strategijsko planiranje i 
razvoj grada (uz komentar da se omogući i decentraliziranirazvoj grada (uz komentar da se omogući i decentralizirani 
razvoj IPP-a) 
4. Geodetski fakultet

ostalih šest (6) subjekata dalo je obrazložene primjedbe i prijedloge 
(javne ustanove, državne agencije, ministarstvo)

PRIMJEDBA I. – Primorsko – goranska županija 
Zavod za prostorno uređenje (javna ustanova)

sporazum se ocjenjuje kao kvalitetan, ali ne sadrži 
jedan od temeljnih dijelova svakog poslovnog 
sporazuma, a to je POSLOVNI MODEL PRIMJENE
stoga se predlaži pričekati sa usvajanjem, uključiti 
poslovni model u tekst i na taj način olakšati 
primjenu sporazuma u svakodnevnom raduprimjenu sporazuma u svakodnevnom radu
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PRIMJEDBA II. – AUDIO (Agencija za upravljanje 
državnom imovinom

subjekt koji raspolaže podatcima koji moraju biti posebno zaštićeni 
izjavljuje da ne može nikako prihvatiti potpisati odredbe članka 17. 
sporazuma

članak 17. glasi :”Subjekti se odriču svake odgovornosti za štetu 
prouzročenu korištenjem njihovih podataka i usluga uključujući 
pogreške propuste kompjuterske viruse i slične mane koje mogupogreške, propuste, kompjuterske viruse i slične mane koje mogu 
nastati uporabom kompjuterskih programa”

PRIMJEDBA III. – Sektor za zemljišnoknjižno pravo 
ministarstva pravosuđa

subjekt smatra da zemljišnoknjižni podatci nisu 
prostorni podatci
navodi da su samo podatci iz lista A, odnosno 
posijedovnice, prostorni podatci a isti se vode u 
katastarskim registrima, pa kako svi ostali zk podatci 
i PROSTORNI k k i bi b li bi inisu PROSTORNI kao takvi ne bi trebali biti 

predmetom sporazuma
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PRIMJEDBA IV. – APIS IT d.o.o.

Subjekt predlaže:
tekst usklađivati paralelno sa odvijanjem projekta usvojenog okvira za 
interoperabilnost kojeg vodi središnji državni ured za e-Hrvatsku
razmotriti strategiju “open data governmnet”
poticati stvaranje novih podataka na postojećim podlogama bez 
ograničenja za javnu i komercijalnu uporabu
proširit definiciju subjekta koja glasi :”fizičke ili pravne osobe koje seproširit definiciju subjekta koja glasi : fizičke ili pravne osobe koje se 
koriste podatcima i servisima obuhvaćenim NIPP-om te pružaju usluge 
javnih servisa na temelju tih podataka”

PRIMJEDBA V.- Agencija za zaštitu okoliša

Subjekt navodi:
nedostaju detaljnije specifikacije po kojima bi trebalo izraditi 
Katalog metapodataka
nedostaje pojašnjenje i više informacija o provedbenim 
pravilima, usvojenim specifikacijama i protokolima za razmjenu 
prostornih podataka
članak 10 (posebni sporazumi) smatra nepovoljnim
definicija “razmjene podataka” u suprotnosti je sa načinom j j p p j
razmjene i dostupnosti podataka kako je propisano Uredbom o 
informacijskim sustavu zaštite okoliša (N.N.br.68/2008)
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PRIMJEDBA V.- Agencija za zaštitu okoliša

koji je smisao sustava prostornih podataka ako se svi obvežu 
dati podatke, ali ih koristiti smiju samo interno?
traži se pojašnjenje na koje se točno usvojene kriterije i norme 
za razmjenu prostornih podataka misli
prije potpisivanja traži se predočenje akta iz čl.18. kako bi 
sudionici bili upoznati sa konkretnim obvezama u pogledu 
troškova koji će proizići iz obveza propisanih sporazumomtroškova koji će proizići iz obveza propisanih sporazumom

PRIMJEDBA VI.- HCR (Hrvatski centar za 
razminiranje)

Subjekt navodi:
Je li HCR subjekt?
u pojmovniku ne postoji pojam “skup minimalnih besplatnih podatak za 
razmjenu”
temeljem čega Odbor daje prijedlog za sklapanje sporazuma? 
Predlaže se definirati dokumenat temeljem kojeg odbor daje prijedlog j j g j j g
a taj dokumenat spomenuti u Sporazumu.
postoji li propisani oblik (format) zahtjeva od strane DGU? Ako ne 
postoji treba sačiniti dokumenat.



11/23/2012

23

PRIMJEDBA VI.- HCR (Hrvatski centar za 
razminiranje)

da li Vijeće NIPP-a ili DGU imaju kontrolu i nad posebnim 
sporazumima? Predlaže se da se kod sklapanja “posebnih 
sporazuma” uvede i klauzula da li već u sustavu NIPP-a postoje 
podatci za koje se sklapa “posebni sporazum”
što su raspoložive mjere osiguranja?
koji bi to mogli biti troškovi nastali iz provedbe sporazuma?
je li i DGU subjekt? je li u redu da odrađuje više različitih zadaća kojeje li i DGU subjekt? je li u redu da odrađuje više različitih zadaća koje 
mogu doći u koliziju?

ZAJEDNIČKO KORIŠTENJE PODATAKA I USLUGA PREMA 
PRIJEDLOGU NOVOG ZAKONA O NIPP-u

Vijeće NIPP-a  propisati će opće uvjeteopće uvjete u skladu s kojima 
će se osigurati raspoloživost  izvora  prostornih podataka  i 
usluga  u svrhu zajedničkog korištenja od strane svih 
subjektata NIPP-a, odnosno odrediti će opće uvjete 
licenciranja kao i vrednovanje gdje je to primjenjivo.
Pri propisivanju općih uvjeta voditi će se računa da ne postoje 
bilo kakva bezrazložna ograničenja, koja bi mogla stvoriti 
praktične prepreke za zajedničko korištenje skupova i uslugapraktične prepreke za zajedničko korištenje skupova i usluga 
prostornih podataka koje se javljaju u trenutku korištenja, uz 
istodobno osiguranje mjera kojima se sprječava svako 
neovlašteno korištenje.
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RAZMJENA PRISTUP I KORIŠTENJE 
PROSTORNIH PODATAKA

HVALA NA PAŽNJI !


